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    Hadih. Shana le soozi’. 
Saik’uz whut’en ‘ust’oh. 
Njan whust’i Nak’azdli 
bukeyoh.  CNC buba 
‘ust’en. Learning Hub 
ts’e ‘usten.  
    Ndi bulh lhuk’udid 
Yinka Dene Dustl’us! 
Ndi khuni mba nzoo de, 
ts’untonya. Snachailya. 
Snachadindli.  

Shana Labatch  

Ndai khuni ‘unt’oh? 

(HIDHA =HADIH) 

HOONUST”I_________ 

TE__ 

 NUSDAIH_______ 

Hint: When I am happy,  

I dance. 

Musi for submitting logo designs. We are working on finalizing the design. 

Once finalized we will announce the winner (s).  

Si ‘ust’oh. Shana le soozi’. 

Yeztli k’ut susda. Chinook 

boozi’. Sk’eke Annette  

ooyeztli ‘unt’oh. 

Interesting fact:  

YEZI = elk 

LHI = dog 

YEZI + LHI = YEZTLI = horse 

dunulk'un   red ball 

dulk'un   red jacket 

whudulk'un   green book 

dunultl'uz   red building 

dultl'uz   green apple 

whudultl'uz   green lake 

In Dakelh, the words for dif-

ferent colours change de-

pending on the object or area 

being talked about. If it is a 

large area or thing, the “whu” 

is used in the word. If it is a 

round object then “nu” is 

used in the word. For exam-

ple, dunuldzan is a blue 

round object, such as a blue-

berry. Whuduldzan would be 

the sky or water. Duldzan 

would be a blue pencil 

crayon. Match the colours in 

Dakelh to the item———> 

Dakelh word of the day can be 

found in 4 dialects on the Yinka 

Dene Language Institutes web-

site. http://www.ydli.org/

WordOfDay.html 

For today, the word is swan—

ts’uncho (or ts’incho in lheidli) 

Below is a bumper sticker that says “let’s speak Car-

rier” and is available also from Yinka  

Dene Language Institute (YDLI) 



Dang Ooza’ 

OWL—Your kin have a hard time 

following you, in spite of your ability 

to intelligently communicate your 

thoughts to them. It has to do with a 

higher level of knowing. Consis-

tently, you have high mental stan-

dards which often forces others 

around you to fly up to your level to understand where 

you're coming from (something many people are unwill-

ing or unable to do). To complicate matters, you have an 

active shadow self which throws people completely off 

guard. This means you can be unpredictable and thus of-

ten misunderstood (or worse, feared). Part of your life 

lesson is to utilize your ability to see people from all an-

gles and have patience with those who have trouble keep-

ing up with you in the skies you fly. 

(from tokenrock.com) 

NOTE: So that language speakers use their language, and 

learners interact with speakers, this pilot publication 

began almost entirely in Dakelh.  As readers make sug-

gestions, it will change until we have the right fit for our 

community. Submissions in any dialect are welcome. 

Generally it will be in Stuart Lake dialect unless in italics 

and otherwise noted.  We are learning Dakelh! Dakelh 

buts’oduleh! Dakelh hots’uduleh!  (Saik’uz neghunek). 

Send me your email if you would like the Yinka Dene 

Dust’lus sent to you or your workplace directly.  

labatchs@cnc.bc.ca. Contact me for a template to do a 

publication for your own community.  

Feel free to copy and distribute!  

Remember to include spaces and glottals! You can look 

in a Nak’azdli dictionary or online:  http://

www.firstvoices.com/en/Nakazdli-Dakelh/word-query

-form. Use the word “search” on the left and type in 

English then press enter. Go to search again for the 

next word.  Have fun! 

‘Ut’ankal ‘isdloo unli 

te dunultl’uz, ‘ink’ez 

nut’ih te dunulk’un. 

When raspberries are 

unripe they are 

green, when they are 

ripe they are red. 
Colour one raspberry green and 

one red:) 


